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В Стратегии действий по пяти приоритетным направлениям развития 

Республики Узбекистан в 2017-2021 годах в числе основных приоритетов определены 

кардинальные меры по совершенствованию системы высшего образования, 

повышению качества подготовки квалифицированных кадров. Важной составляющей 

этого процесса является сотрудничество с зарубежными высшими учебными 

заведениями. Партнерство между Республикой Узбеки¬стан и Республикой Беларусь 

в последние годы, в том числе в сфере образования, выходит на новый уровень. Не 

случайно между нашими странами идет постоянный диалог в области 

совершенствования образовательных программ, обмена студентами, 

преподавателями, молодыми учеными и исследователями. В Узбекистане примерно у 

25 вузов есть образовательные программы с Беларусью.                                     

Высшее учебное заведение начало свою деятельность согласно постановлению 

Президента Республики Узбекистан «О создании совместного Белорусско-Узбекского 

межотраслевого института прикладных технических квалификаций в городе 

Ташкенте» от 20 ноября 2019 года. Документом определено, что институт 

открывается в целях дальнейшего совершенствования подготовки 

высококвалифицированных инженерно-технических кадров для отраслей экономики 
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республики, расширения международного сотрудничества в области высшего 

образования, а также в соответствии со Стратегией действий по пяти приоритетным 

направлениям развития Республики Узбекистан в 2017-2021 годах. 

В  сферах  образования  нашего  государства  проводятся  реформы,  которые 

помогают  повышению  научного  уровня  и  эффективности  преподавания.  Особое 

внимание уделяется изучению языков. Например, в школах с обучением на родном 

языке изучение русского  языка  имеет  свою  актуальность.  Для  этого  требуются 

новые методические пособия и учебники, ведутся научные исследования, которые 

выявляют проблемы преподавания русского языка. Несмотря  на  то,  что  решение  

серьѐзных  проблем  рассматривается  на государственном  уровне,  некоторые  

недостатки  изучения  языков  разработаны недостаточно. Поэтому необходимость 

внедрения новых методических пособий и учебников, а также более эффективной  

системы  обучения  в  соответствии  с современными  требованиями  являются  

главными  факторами  поднятия  уровня преподавания  русского  языка  в  учебных  

заведениях  Республики  Узбекистан.  И одной  из  проблем  преподавания  русского  

языка  является  вопрос  о совершенствовании обучения правильному русскому 

произношению. 

Фонетика и орфоэпия одни из главных разделов языкознания и тесно связаны с  

грамматикой  и  лексикой.  Они играют важную роль во  всей  системе  русского 

языка.  Правильному  произношению  следует  уделять  более  важное  внимание  в 

процессе  обучения.  «Постановкой  правильного  произношения  необходимо 

заниматься  в  течение  всего  периода  обучения  русскому  языку,  так  как 

неправильное  произношение  не  только  затрудняет  устную  речь  учащихся,  но  и 

отражается на их орфографии» [Аванесов Р.И., 1984]. 

Правильная речь  - есть  важная  деталь  в  воспитании  всестороннего 

полноценного  человека.  Словарный  запас  человека,  всегда  помогает  ему 

высказывать правильно свои мысли и тем шире даѐт ему возможность в познании 

окружающей действительности. 

Звуковой строй  играют важную  роль в  усвоении второго языка. Словарный 

запас  и  звуковая  культура  обучающегося  обогащается  за  счѐт  соблюдения  норм 

произношения  неродного  языка.  И  этот  фактор  способствует  максимальному 

развитию мировоззрения и мышления у овладевающего неродной язык. «Обучение 

русскому  литературному  произношению  так  же  необходимо,  как  и  обучение, 

правописанию  и  грамматике.  Сознательное  культивирование  литературного 

произношения  имеет  огромное  значение  для  освоения  учащимися  русского 

литературного языка. 

Проблемы  обучения  правильного  литературного  произношения  изучали 

лингвисты и методисты Реформатский А.А., Аванесов Р.И., Панов В.М., Бернштейн 

С.И. подчеркивая еѐ важность.  Не всегда книги теоретического  и  методического  

характера посвященные обучению  русского  произношения  для  школ  на узбекском  

языке обучения имеют содержания с фонетической наклонностью. Именно эта 
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проблема привела  методистов  в  последние  годы  к  активной работе над привитием 

русских орфоэпических навыков в национальных школах. Но не вся часть учащихся 

даже старших классов и вузов произносят правильно русские слова. В первую 

очередь, неправильное произношение объясняется воздействием 

навыков  родного языка,  неупотребление  русской  речи в  зрительном  и  

слуховом восприятии,  а  также  различием  фонетической  системы  русского  и  

узбекского языков.  Особенно  выделяется  аспект  этой  проблемы, касающийся  

вокализма  и консонантизма.  Такое  положение  используется  в  сведении  всех  

трудностей неродного  произношения  только  к  фонетическим  особенностям,  т.е.  

акустико-артикуляционным чертам русского  языка  по  сравнению  с  родным,  и 

игнорировании  функции звуков  в языке.  Это  привело  методистов к  стремлению 

расставить  все  звуки  русского  языка  по  расположению  органов  речи, 

произношению или способа образования. Выявление так называемых «сходных» и 

«несходных» звуков русского языка в сравнении с родным языком и уделению на 

этом основании  особого  внимания  привело  к  наиболее  трудному  усвоению 

неродного языка для учеников. 

Другое  решение  методического  вопроса  обучения  произношению  имеет 

распространенное  отражение  в учебно-методической  литературе для  изучающих 

русский  язык.  Сопоставление  фонем,  сравнение  их  фонетических  особенностей, 

ориентация  на тождественность, артикуляционный  уклад  учащегося приводит  к 

ложному  выводу  о том,  что  звуки сходны  с родным  языком. К таким «похожим» 

относят  гласные  и  некоторые  согласные  русского  языка.  Но, теория и практика 

изучения языка показывает, что артикуляционные критерии не дают правильную 

оценку  звуков.  Звуковые  соответствия  не  повод  тождественно  характеризовать 

звуки  русского  и  узбекского  языка, так  как «особые  трудности кроются  не в  тех 

звуках, которым нет аналогичных в родном  языке учащихся..., а как раз  в тех, для 

которых в этом последнем имеются  сходные звуки» [Аванесов Р.И., 1970]. 

Из этого вывод, что в совокупности звуки языка образуют звуковую систему,  

присущую  лишь  данному  языку  и  имеют  качественно  отличительную  черту  от 

звуковой системы другого языка.  Поэтому, в  обучение  неродного  языка  главную 

роль играет  правильный  подход  фонологического  обучения  чѐткое  изучение 

фонетической системе изучаемого языка. 

Системное  рассмотрение  языковых  фактов  покажет,  что  сходные  в 

изолированном  произношении  гласные  звуки  разных  языков  отличаются 

своеобразием при произношении их в потоке речи. Осознание же  различий между 

«сходными»  гласными  звуками позволит  ученикам  усвоить  «правильную оценку 

соответствующей артикуляций» [Бирюкова Т.Г., 1991]. 

Таким образом, системный подход к языковым фактам в методике обучения 

русскому  языку  в  национальной  школе  должен  иметь  свой  принцип.  Важным 

аспектом на современном этапе в процессе  работе над русским произношением в 

иноязычных  группах  должно  быть  обучение  русского  вокализма,  правильный 
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системный  подход  к языковым  явлениям.  Хотя не всегда русскому вокализму и 

выработке произношения гласных уделяется должное внимание.  На уроках русского 

языка, незнание основных закономерностей русской фонетической системы приводит 

к ряду произносительных ошибок в речи учащихся. Анализ  исследуемого  материала  

показал,  что  сравниваемые  языки неравнозначны как по количеству,  так и по 

качеству имеющихся  в них сочетаний согласных.  В русском языке наличествуют и 

начальные, и конечные сочетания согласных а в узбекском языке они выступают 

лишь в конечной системе сочетаний согласных. 

В настоящее время возрождение национально-культурных ценностей в жизни 

народа Узбекистана, идет активный процесс обновления литературного узбекского 

языка.  Происходят изменения в языковой ситуации страны, все более усиливается 

роль государственного языка на официальном уровне. В связи с этим, сопоставление 

фонетических систем узбекского и русского языков и исследование проблем 

фонетики приобретает особую актуальность. Умело соединяя знания методики 

преподавания русского языка как родного и русского как неродного, используя 

разные методы.  Приемы. Виды упражнений, знания по педагогике и психологии, 

методические советы и рекомендации из опыта коллег, сегодняшний учитель  

русского языка  сам  призван  быть  творцом  новой методики, искать свой, наиболее 

рациональный путь обучения русскому языку нерусских учащихся. 
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